
NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 1

1 NORD
7628930.18

ØST
645391.18

nordsamisk Skáidegeahči Njárgageahči

Skáidegeahči
(undernavn)

Talma:Njárgageahči ferte leat kárttas dannego 
Dálmmagat geavahit dán nama beaivválaš 
boazobarggus.

2 NORD
7620401.38

ØST
656344.06

Gjerde?
Ur?

nordsamisk Geargeruohtu MAA: Sálvvasjoganjálmmis 
Sálvvasjoga mielde bajás 
Geađgeruohtu (áidi)

3
NORD

7605304.5
ØST

650410.48

tjern nordsamisk Gurttejávrri Gurtejávri MMA
Gurte - kur'hte smålom colymbus 
stellatus (septentrionalis) :Björn 
Collinder Ordbok till Sveriges lapska 
ortnamn, 1964 s 105

4
NORD

7604161.48
ØST

650260.57

bekk nordsamisk Gurttejohka Gurtejohka

5
NORD

7610317.49
ØST

651735.93

skar nordsamisk Riksogiera MAA: Riksogiera er mellom Biette 
Jovnnačohkka og Sávzabákti (på 
kartet nå Čáhppesbákti)



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 2

6
NORD

7609286.39
ØST

651893.53

berg nordsamisk Čáhppesbákti Sávzabákti MAA

7 NORD
7607570.98

ØST
651978.16

tjern nordsamisk Sávzajávri https://kartverket.no/historiske/17/1
7156_tysk_o9-
salvasskardet2_1942_jpg300dpi.jpg : 
Savzzajr

8 NORD
7604009.26

ØST
668827.46

nordsamisk Ávrrut Sánjavárnjunni MAA: Ávrrut lea Ruoŧabealde

9 NORD
7603375.45

ØST
673108.07

bekk nordsamisk Vuolit 
Ándarasjohka

Ullándarasjohka

Vulle 
Ándarasajohka

MAA. Namnet efter: Anders Olsson 
Svonni; Vulle Ándaras, Vuoskko.  
Informánta: Per Olof Svonni

10
NORD

7605840.13
ØST

672679.04

rygg nordsamisk Vulle 
Ándarasagielas

MAA Vulle Ándarasa gielas lea das 
lahka

Er denne riktig plassert?

https://kartverket.no/historiske/17/17156_tysk_o9-salvasskardet2_1942_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/17/17156_tysk_o9-salvasskardet2_1942_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/17/17156_tysk_o9-salvasskardet2_1942_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 3

11 NORD
7602648.2

ØST
673904.46

elv nordsamisk Vággejohka Vákkijohka MAA: Vulle Ándarasa johka golgá 
Vákkijohkii

12
NORD

7599602.87
ØST

684330.87

bekk nordsamisk Skierpmájohka Moskkojohka MAA

13
NORD

7598600.63
ØST

694047.35

elv nordsamisk Geavdnjajohka Gulmmaeatnu MAA: Ii leat Geavdnjajohka. Dat lea 
Gulmmaeatnu Earttebeal 
Eatnogolggáhagas Lenesjávrái.
Gulmmaeatnu golggiha 
Eatnogolggáhagas

14 NORD
7598185.09

ØST
695388.31

elv nordsamisk Eatnomohkkálat MAA: Gulmmaeanus mohkálagat mat 
leat Gulmmajávrriid davvelis (buohta)

Er denne riktig plassert?



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 4

15
NORD

7599788.54
ØST
695628.1

Nes nordsamisk Gulmmanjárga Eanunjálbme-
njárga

Gulmmanjárga

MAA

16 NORD
7600211.11

ØST
695009.38

vik nordsamisk Skierreluokta Skeariluokta MAA: Skeariluokta: Per Olof Svonni, 
Nils Henrik Allas, Per Olof Allas, Lars 
Mikael Svonni, Lars Jon Allas, Nils 
Anders Partapuoli Mearkkašupmi: 
skearri dahje gárggu lea smávva 
geađggit gáttis ja jávrris dahje jogas 
coages sajis. Dán luovttas lea skearri 
mii lea addán nama dahje identifisera 
luovtta, danne čállo Skeari- (genitiiva).  
Goallosániid vuosttas 
oassi/mearusoassi sáhttá leat 
nominatiivvas dahje genitiivvas. Go 
nominatiivva geavahuvvo de lea 
karakteriseremis sáhka ja go 
genitiivva geavahuvvo de lea fas 
identifieremis sáhka.



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 5

17 NORD
7597172.46

ØST
696524.96

nordsamisk Várdodievvá Várddadievvá MAA: Gos manne ain várdahit

18
NORD

7604030.18
ØST

688948.99

skar nordsamisk Bulasnjoaski Bolasnjoaski MAA: Namma čállojuvvo: Bolas- Nils 
Anders Partapuoli, Per Olof Svonni, 
Lars Mikael Svonni, Nils Henrik Allas, 
Per Olof Allas, Lars Jon Allas

19 NORD
7604850.86

ØST
688836.16

ås nordsamisk Bulasvárri Bolasvárri MAA

20
NORD

7606808.02
ØST

681048.93

Gruppe 
av vann

nordsamisk Lágojávri Lágujávrrit MAA: Máågga jávrri

21 NORD
7612969.98

ØST
673298.29

skar nordsamisk Njirak MAA

Er denne riktig plassert?



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 6

22
NORD

7611111.08
ØST

677510.18

fjell nordsamisk Rohkunborri Rohkunborri

Rohkun

MAA

23 NORD
7604526.21

ØST
692762.78

NORD
7604563.23

ØST
695491.94

myr nordsamisk Ostojeaggi Ostojeakkit MAA: Ostjeakkit leat maid oarjabelde 
Ostu: Informánta  Per Olof Svonni
Navnet brukes i fkertall og omfatter 
også myrene rundt elveutløpet ved 
Ostu



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 7

24
NORD

7606321.67
ØST
682760.4

NORD
7606862.92

ØST
680052.4

fjell nordsamisk Lágočohkka Lágučohkat MAA: Leat máŋga čohka

25 NORD
7595159.22

ØST
696537.29

Grupper 
av tjern

nordsamisk Spárrolasjávrrit MAA: Gulmmavađain

26
NORD

7595408.51
ØST

699331.27

nes nordsamisk Ávženjárga Ávžžinjárga MAA



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 8

27
NORD

7595560.13
ØST
698414.5

vik nordsamisk Ávželuokta Ávžžiluokta MAA

28
NORD

7594158.53
ØST

698298.14

elv nordsamisk Ávžejohka Ávžžijohka MAA

29
NORD

7594321.88
ØST

701055.53

øy nordsamisk Duopmassuolu Dommossuolu Dommosnjárga, Dommossuolu: 
Informánttat: Per Olof Svonni, Per 
Olof Allas, Nils Henrik Allas, Nils 
Anders Partapuoli.                             
KNielsen s 14. Njárga ja suolu leaba 
ožžon nama go dát olmmoš hohkai 
dán sullos ja njárggas lei geassehávdi. 
Nárga ja suolu leaba  muitun dan  
dáhpáhusas ja lea dat leat 
karakteriserejuvvon Dommossuolu ja 
Dommosnjárga (go lea muitun juoga 
nu dáhpáhussii de lea Dommos 
nominatiivvas).  



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 9

30
NORD

7594252.69
ØST

702102.77

nes nordsamisk Duopmasnjárga
Tomasodden

Dommosnjárga

31 NORD
7599776.2

ØST
705236.7

elv nordsamisk Máissajohka Lágujohka MAA: ii leat Máissájohka muhto 
Lágujohka
Fra Lágujávri renner Lágujohka

32
NORD

7598977.8
ØST

703873.13

fjell nordsamisk Máissavárri Máisá ii leat Máissávárri muhto beare Máisa
https://kartverket.no/historiske/11/1
1474_amt2_tromsoe-amt-
31_1915_jpg300dpi.jpg : Maissa

33
NORD

7597582.15
ØST

702054.91

ås nordsamisk Hábagaš Hábagaččat MAA: Eanet čohkat

https://kartverket.no/historiske/11/11474_amt2_tromsoe-amt-31_1915_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/11/11474_amt2_tromsoe-amt-31_1915_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/11/11474_amt2_tromsoe-amt-31_1915_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 10

34
NORD

7596256.26
ØST

693729.36

skar nordsamisk Čoalusčuolbma Čoalusčuolbma MAA: sted hvor elvene rinner i 
forskjellig retning,uten at der er noget 
tydelig vannskjell,   bakker   mellom 2 
fjell, småtuer

35
NORD

7596115.43
ØST

693949.48

tjern nordsamisk Čoalosjávri Čoalusjávri Čoalus er godkjent navn
Čoalus=tarm

36
NORD

7606142.59
ØST

676172.31

vatn nordsamisk Hávgaluoppal Sáiva MAA

37 NORD
7603212.8

ØST
695014.37

Klakk? nordsamisk Soahkesuolválvi MAA



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 11

38 7620779,8N 
661654,6Ø

Boplass nordsamisk Jávregeahči Norsk navn: Lappleiren.
Er ikke tida kommet for å endre norsk 
navn, eller evt styke det? 
TH: Talmas gamle boplass ved 
fremmerenden av Altevatn
(kilde: Lars Daniel Svonni, Talma 
Sameby)
MAA: Dálmmagaiid orohagat/ 
lávvosajit maŋŋá Álttesjávrri 
dulvadeami. Sis ledje orohagat 
vuollelis jávregáttis mat dál lea 
čázevuolde. Dása gávdno 
dokumenttat ahte dát sajit leat 
biddjojuvvun/ sudjejuvvon 
Dálmmagiidda. Dat leat maid 
ruddjejuvvon jávregáddái  
fierbmesajiide. Veahá davvelis leai 
miessemearkun njárga jávregáttis. Dál 
lea čázevuolde. Go lea cuohki de 
sáhttá oaidnit dan saji.
SN: Se på denne, er det snakk om 2 
lokaliteter, en som nå er neddemmet 
og en som nå er på land, eller er det 
samme lokalitet?



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 12

39 7619096,5N 
640876,9Ø

Dal nordsamisk Calkketvaggi

Čálkot

Čálkotvággi

Norsk navn: Isdalen
TH: kilde: Lars Daniel Svonni, Talma 
Sameby) 
Qvigstad 1935:103: Čal’kut (g.uha) 
eller Čal’kut-vagge, n. Iselvdalen; 
Čal’kut-čǫk’ka, - čacca; - jǫkka, n. 
Iselva
Amtskartet: Čalkkovagge

40
NORD

7620438.46
ØST

642339.18

elv nordsamisk Čálkotjohka Norsk navn: Isdalselva
Qvigstad 1935:103: Čal’kut (g.uha) 
eller Čal’kut-vagge, n. Iselvdalen; 
Čal’kut-čǫk’ka, - čacca; - jǫkka, n. 
Iselva

41 NORD
7620700.58

ØST
641608.19

elv nordsamisk Borijohka Qvigstad 1935:103: Čal’kut-jǫkka 
opptar fra V Bǫre-jǫkka

42 7612124,9N 
630648,8Ø

Dal nordsamisk Stuoravággi Stoakcet eller 
Stokčetvággi

Norsk navn: Stordalen
TH: (kilde: Lars Daniel Svonni, Talma 
Sameby), 
MAA
Qvigstad 1935:103: Stoak’čet-jǫkka 
fra Stoak’čet-vag’ge, n. Stordalen



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 13

43
NORD

7613696.07
ØST

630442.25

elv nordsamisk Stuoravákkijohka Stoakčetjohka Norsk navn: Stordaleselva
Qvigstad 1935:103: Stoak’čet-jǫkka 
fra Stoak’čet-vag’ge, n. Stordalen

44
NORD

7610254.65
ØST

645068.27

elv nordsamisk Riehpijohka Norsk navn: Søre Leirelva
Qvigstad 1935:103:Rieppe-čǫk’ka 
(skartoppen) og -jǫkka
https://kartverket.no/historiske/17/1
7156_tysk_o9-
salvasskardet2_1942_jpg300dpi.jpg 
Riepeelva

45 NORD
7615302.18

ØST
648164.14

fjell nordsamisk Giebmečohkka Norsk navn:Kjelelvtinden
https://kartverket.no/historiske/4/48
99_gradteigtr_o9-
3_1932_jpg300dpi.jpg 
Qvigstad 1935:103:Gieb’me-čǫk’ka, 
n.Kjelelvtinden

46
NORD

7604005.62
ØST

647945.52

vatn nordsamisk Bolnojávri Norsk navn: Grensevatnan
Qvigstad 1935:103: Bǫl’no-jaw’re i 
Aw’če-vuođ’đo. Den øverste trange 
del av Sørdalen heter Bǫl’no-gǫr’sa 
ell. –aw’če

https://kartverket.no/historiske/17/17156_tysk_o9-salvasskardet2_1942_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/17/17156_tysk_o9-salvasskardet2_1942_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/17/17156_tysk_o9-salvasskardet2_1942_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4899_gradteigtr_o9-3_1932_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4899_gradteigtr_o9-3_1932_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4899_gradteigtr_o9-3_1932_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 14

47

NORD
7604164.97

ØST
647726.94

Pass

Skar

nordsamisk Ávževuođđu Qvigstad 1935:103: Bǫl’no-jaw’re i 
Aw’če-vuođ’đo. Den øverste trange 
del av Sørdalen heter Bǫl’no-gǫr’sa 
ell. –aw’če

48
NORD

7606128.97
ØST

646824.27

skar nordsamisk Bolnogorsa

Bolnoávži

Qvigstad 1935:103: Bǫl’no-jaw’re i 
Aw’če-vuođ’đo. Den øverste trange 
del av Sørdalen heter Bǫl’no-gǫr’sa 
ell. –aw’če

49 NORD
7608684.18

ØST
631831.19

fjell nordsamisk Goržečohkka Qvigstad 1935:104: Mellom riksrøys 
268 A og 269 er Gǫr’če-jaw’re 
(fossvatn) og -čǫk’ka



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 15

50
NORD

7624073.99
ØST

641524.07

NORD
7622102.93

ØST
639937.35

fjell nordsamisk Borrevárri Ikke norsk navn. 
Borrevárri dekker fjellpartiet der man 
finner Melhuskletten og 
Sørgårdstinden. 
https://kartverket.no/historiske/2/28
82_amt2_tromsoe-amt-30-
9_1872_jpg300dpi.jpg 
Amtskartet: Borrivarre
Qvigstad 1935:103:Bǫrre-varre, n. 
Melhuskletten, har 2 tinder: Borre i S 
og Law’ka-čǫk’ka (Skeppetoppen) i N. 
Law’ka-njunne, en bergnase

51
NORD

7622314.49
ØST

640032.56

fjell nordsamisk Borri Norsk navn: Sørgårdstinden
Qvigstad 1935:103: Melhuskletten, 
har 2 tinder: Borre i S og Law’ka-
čǫk’ka (Skeppetoppen) i N. Law’ka-
njunne, en bergnase

52 NORD
7620467.95

ØST
641577.03

bekk nordsamisk Borijohka Qvigstad 1935:103: Bǫre-jǫkka
https://kartverket.no/historiske/0/17
2_amt1_tromsoe-amt-10-sv-
1_1874_jpg300dpi.jpg 

https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/0/172_amt1_tromsoe-amt-10-sv-1_1874_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/0/172_amt1_tromsoe-amt-10-sv-1_1874_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/0/172_amt1_tromsoe-amt-10-sv-1_1874_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 16

53
NORD

7623790.14
ØST

641175

fjell nordsamisk Lávkačohkka Norsk navn: Melhuskletten
Qvigstad 1935:103: Melhuskletten, 
har 2 tinder: Borre i S og Law’ka-
čǫk’ka (Skeppetoppen) i N. Law’ka-
njunne, en bergnase

54
NORD

7624800.35
ØST

642056.51

rygg nordsamisk Lávkanjunni Norsk navn: Aksla
Qvigstad 1935:103: Melhuskletten, 
har 2 tinder: Borre i S og Law’ka-
čǫk’ka (Skeppetoppen) i N. Law’ka-
njunne, en bergnase

55 NORD
7620381.3

ØST
635879.08

fjell nordsamisk Bilsagáisi Norsk navn: Snøhatten
Amtskartet: Bilsagaissa
https://kartverket.no/historiske/2/28
82_amt2_tromsoe-amt-30-
9_1872_jpg300dpi.jpg 
Qvigstad 1935:104:Bil’sa-gai’se, n. 
Snøhatten; jmf bil’sa, korthåret skinn; 
-čacca

56 NORD
7621536.43

ØST
634226.07

fjelldal nordsamisk Bilsačahca
Qvigstad 1935:104: Bil’sa-gai’se, n. 
Snøhatten; jmf bil’sa, korthåret skinn; 
-čacca

https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 17

57 NORD
7627873.67

ØST
633186.49

fjell nordsamisk Eregaščohkka Norsk navn: Eriksfjell
Amtskartet: Erikačokka
https://kartverket.no/historiske/2/28
82_amt2_tromsoe-amt-30-
9_1872_jpg300dpi.jpg 
Qvigstad 1935:104:Ērigaš-čǫk’ka, 
K.Erikačok’ka, n.Eriksfjell; Ērigaš-jǫkka 
gjennom -vag’ge går til Sørdalen

58 NORD
7626913.91

ØST
629046.65

NORD
7626728.79

ØST
630062.15

nordsamisk Muoračohkat Amtskartet: Muoračohkat
Qvigstad 1935:104:N for 
Melhusskaret er Muorra-čǫk’kat pl. 
(tretindene)

59
NORD

7629033.44
ØST

639523.19

fjell nordsamisk Suivveloapmi Norsk navn: Storfjellet
Amtskartet: Storfjeld (Suiviloabmi)
Qvigstad 1935:103: Suive........; -
loabme, en lang legd på Storfjell

https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/2/2882_amt2_tromsoe-amt-30-9_1872_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 18

60 NORD
7617337.33

ØST
637067.24

fjell nordsamisk Čálkurčohkka Norsk navn: Vesleklettan
Qvigstad 1935:103:Čalk’kur-čǫk’ka, n. 
Veltkletten; -čacca og -riep’pe

61
NORD

7616014.47
ØST

636987.67

skar nordsamisk Čálkurčahca Qvigstad 1935:103: Čalk’kur-čǫk’ka, n. 
Veltkletten; -čacca og -riep’pe

62 NORD
7616669.66

ØST
633369.33

dal nordsamisk Vuoiddasvággi 
eller 
Vuopmegeahči

Norsk navn: Budalen
Qvigstad 1935:103: Vuoidas-vag’ge 
ell.Vuobme-gæčče

63
NORD

7616754.72
ØST

633672.57

elv nordsamisk Vuoiddasjohka 
eller 
Vuopmegeašjohk
a

Norsk navn: Budalselva
Qvigstad 1935:103:Vuoidas-jǫkka ell 
Vuobmegæš-jǫkka, n.Budalselva, fra 
Vuoidas-vag’ge ell Vuobme-gæčče, 
med bielven Dǫg’ge-jǫkka (av dog’ge, 
vinster)



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 19

64
NORD

7618612.83
ØST

634325.29

bekk nordsamisk Doggejohka Qvigstad 1935:104: Dǫg’ge-jǫkka (av 
dog’ge, vinster)
https://kartverket.no/historiske/0/17
2_amt1_tromsoe-amt-10-sv-
1_1874_jpg300dpi.jpg 

65 NORD
7612556.48

ØST
633015.94

fjell nordsamisk Sisnjunni Norsk navn: Storklettan
Qvigstad 1935:104: Mellon 1 og 2 er 
Sis-njunne, n.Storkletten

66
NORD

7610334.56
ØST

634403.31

tjern nordsamisk Stohkkejávri Ved Stohkkejávrriurra

67
NORD

7615043.7
ØST

649002.66

høyde nordsamisk Giebmečahca MAA

68 bekk nordsamisk Eartebealjohka Vi ber høringsinstanser om å 
stedfeste nr 68, 69 og 70
MAA

69 vadested nordsamisk Gála MAA: Gulmmaeanu Eatnogolggáhaga 
lea gála gokko beassá rastet eanu.

https://kartverket.no/historiske/0/172_amt1_tromsoe-amt-10-sv-1_1874_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/0/172_amt1_tromsoe-amt-10-sv-1_1874_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/0/172_amt1_tromsoe-amt-10-sv-1_1874_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 20

70 rygg nordsamisk Rákkasnjunni MAA:Rákkasnjunni lea lulábeal 
Láirevákki stobožiid  ja oarjabeal 
Láirevákki gárddi. Boksačohkas állana 
njunni gárddi guvlui. Manne dát 
njunni lea ožžon dán namma lea go 
Dálmma oarjabeal orrut cagge 
rággasiid go vulge čohkket ealu dahje 
go vurde nuorttabeale Dálmmagiid 
gárddi.

71 fjell nordsamisk Boksačohkka/ 
Jorbačohkka

Riksočohkka Riksučohkas šaddet sihke 
ruvdorásit/bovssat ja skirrit, diđii okta 
informánta
SN: Er det riktig at kartets 
Boksačohkka/Jorbačohkka egentlig 
skal være Riksočohkka?



NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 21

72 fjell nordsamisk Unna Skádjoaivi Boksačohkka Informánttát eai leat gullan ahte dát 
čohka namma lea Unna Skadjoaivi. 
Ovdalis Kárttas oidno ahte dát lea 
Riksučohkka.           Boksa/bovssat: 
Ruvdorássi, boksa dahje bovssat 
(bovssat: Mikael Svonni sátnegirjjis) 
kantljung/Cassiope tetraóna Šattus 
Sámis: Lukkari 2006 s 108.         Dán 
čohkas šaddet beare bovssat.
Er det riktig at kartets Unna Skádjoaivi 
egentlig er Boksačohkka? Eventuelt, 
brukes begge navn?
https://kartverket.no/historiske/3/39
99_gradteight_o8-
soe_1931_jpg300dpi.jpg : Una 
Skadjaoaivve

https://kartverket.no/historiske/3/3999_gradteight_o8-soe_1931_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/3/3999_gradteight_o8-soe_1931_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/3/3999_gradteight_o8-soe_1931_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN:

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
B A R D U

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 22

73
NORD

7614724.98
ØST
649971.1

fjell nordsamisk Giebmečohkka Dihttičohkka https://kartverket.no/historiske/4/48
99_gradteigtr_o9-
3_1932_jpg300dpi.jpg 

Er det riktig at kartets Giebmečohkka 
egentlig er Dihttičohkka? 

Da får kartet en Dihttičohkka for mye:
en høyde som er merket Dihttičohkka 
på Dihttioalgi og Dihttinjunni. Er den 
riktig?

https://kartverket.no/historiske/4/4899_gradteigtr_o9-3_1932_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4899_gradteigtr_o9-3_1932_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4899_gradteigtr_o9-3_1932_jpg300dpi.jpg

